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Praised are You, Lord our God, King of the universe who creates 
the lights of fire.
Praised are You, Lord our God, King of the universe who differ-
entiates between sacred and profane, between light and dark-
ness, between Israel and other nations, between the seventh day 
and the six days of creating.  You made a distinction between 
the sanctity of Shabbat and the sanctity of the festivals, and You 
sanctified Shabbat more than the other days of the week, distin-
guishing and hallowing Your people Israel through Your holiness.  
Praised are You, Lord who differentiates between the sanctity of 
Shabbat and the sanctity of yom tov.

On Saturday night add the shaded words.

Praised are You, Lord our God, King of the universe for giving us 
life, for sustaining us and for enabling us to celebrate this festival.

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָֹם, בּורֵֹא מְאורֵֹי הָאֵשׁ:
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָֹם, הַמַּבְדִּיל בֵּין קדֶֹשׁ לְחלֹ בֵּין 

אורֹ לְחשֶֹׁךְ, בֵּין יִשְׂרָאֵל לָעַמִים, בֵּין יוםֹ הַשְּׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי
הַמַּעֲשֶׂה. בֵּין קְדֻּשַּׁת שַׁבָּת לִקְדֻשַּׁת יוםֹ טובֹ הִבְדַּלְתָּ. וְאֶת-יוםֹ 

הַשְּׁבִיעִי מִשֵּׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה קִדַּשְׁתָּ. הִבְדַּלְתָּ וְקִדַּשְׁתָּ אֶת-עַמְּךָ 
יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתֶךָ. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַּבְדִּיל בֵּין קדֶֹשׁ לְקדֶֹשׁ:

On Saturday night add the shaded words.

One of  my favorite things to mention on Pesah is about the rabbit in the Haggadah.  It seems that in many old German Haggadot one will see 
a picture of  a rabbit hunt at this point.  The reason is that in German, hunt the rabbit is “Jag Den Has” which sounds similar to Yak N Haz, a 
mnemonic used to remember the order of  kiddush on Saturday night.  The order is Yain, Kiddush, Ner, Havdalah, Zman (wine, kiddush, candle, 
havdalah and time or shehekhyanu).

 WashWe now wash our hands without the usual blessing.  Normally, we washוּרְחַץ
only before eating bread.  Vegetables dipped in liquid can acquire ritual 
impurity, so it would be required that one wash before dipping into the 
salt water.  There are two reasons why we do not say the blessing.  One 
is to show that this washing is a hold over from the rabbinic period when all food was eaten in ritual purity and since it is not “required” there is no 
blessing.  The other reason is that since we are not eating a large amount, there is no reason for the blessing.  There is a custom that only the leader 
of  the seder washes at this point, but I think it is better for everyone to was, as everyone is going to partake of  the karpas.

Another possible explination.  Normally we say Kiddush and then wash our hands and then say hamotzei.  Here we say Kiddush, wash our hands 
and then everything changes.  Again, an opening for questions.

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעולָֹם, שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן 
הַזֶּה:


